
Domingo 1 de julio.

Es posible 
que vuestra in-

cursión en Gotham 
os ponga en 
contacto con 
estos auto-

proclamados 
“Outsiders”...

Esta es
la información 

que hemos podido 
obtener sobre 

ellos...
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“...Por su acento, Geofuerza 
no es americano...”

“...Esta chica, Halo, probablemente 
sea americana y, muy posiblemente, un 

peón involuntario de estos ‘Outsiders’...”

“Está claro que estos 
dos, Relámpago Negro 

y Katana, tienen 
sangre extranjera...”

“...Metamorfo... 
a saber qué es.”

“¡Este hombre debe ser considerado hostil, 
pues reunió a estos ‘Outsiders’ tras 

abandonar la Liga de la Justicia de América!”



Como he dicho, puede que os 
topéis con estas personas 

durante vuestra 
misión...

¡...Y, de ser 
así, no dudéis 
en neutrali-
zarlos por 
completo!

A veces, los medios 
llaman héroes a estos 
“Outsiders”, pero 
sabemos que los 

medios mienten, al 
estar controlados 

por la extrema 
izquierda...

...Vosotros sois los autén-
ticos héroes que devolverán 
el control de este país a los 
hombres que lo convirtie-

ron en lo que es...

¡...por ese motivo 
os he creado, mi 
Fuerza de Julio!

No le 
fallaremos... ¡ni 
a usted ni a Amé-

rica, señor!



Lunes 2 de julio.

 “¿Qué problema hay? 
¡Llevamos una hora de brazos 
cruzados! ¿Vamos a investigar 

el robo o qué?”

“He oído que hay algo 
raro. ¡He oído que están 

esperando ayuda 
especial!”

Buenos días, 
teniente Freeman. 
¡Se ha levantado 

temprano!

¡No hay 
descanso 
para los 

agotados, 
Batman! He 
pensado que 
querrías ver 

esto y... eh, 
¿estás bien? 

Pareces...

Estoy bien. 
¿Qué decía...?

Parece el típico 
allanamiento... ¡Debe-
rían poner puertas 
giratorias en los 

Laboratorios 
S.T.A.R.!

Instalaron 
un nuevo sis-

tema de seguridad, 
Freeman... ¡a prueba de 

fallos, con monito-
res las 24 horas 

y enlazado con 
sus alarmas!

¡Lo sé! Pero 
esos monito-

res no son tan 
a prueba de 

fallos...

...Porque 
alguien atrave-
só la pared y se 
marchó con el 
prototipo de 
un nuevo cir-
cuito infor-

mático...

¿Y no saltó 
la alarma?

No. ¡Y aquí 
viene lo bueno! 

Según las 
imágenes 
de vídeo...

¡...la caja robada 
se desvaneció! ¡Un 

segundo está allí y al 
siguiente no! ¡Y los 

sellos de las 
cámaras están 

intactos!



¿Por qué, Tara? 
¿Por qué lo has 

hecho?

Los Jóvenes 
Titanes eran tus 
amigos... más de
 lo que creías, 
pues intenta-

ron ahorrarme 
el dolor de sa-

ber que los 
traicio-
naste...

¡...Y que intentaste 
matarlos! Me pre-
gunto si podría... 
o debería 

haber hecho 
algo. ¿Es 
cosa mía?

Y si hubiera 
luchado junto 
a los Titanes, 

¿también habrías 
intentado ma-

tarme?

Pero 
quédate 
tranqui-
la, her-
manita... 
Ni siquiera 
que Bat-
man me 
haya con-
tado la 
verdad 
sobre ti 
hará que 
te quiera 
menos...

¡Oh, 
Tara...!

Sea quien
sea, le 
abriré...

...Pues no me 
apetece estar 

solo...

¡Vaya, 
hola! ¡Qué 
sorpresa 
tan inespe-

rada!

Ya lo sabes, 
Brion... ¡nos ten-
drás hasta en

la sopa!

¡Batman 
ha dicho 
que esta-
bas algo 
alicaído, 
y aquí 

estamos, 
Brion! 

¿Tienes la 
ouija pre-
parada?



Me alegro de veros, 
pues tengo algo que 

deciros, amigos...

¡...Me temo que no 
puedo seguir trabajan-
do con los Outsiders!

¿Por 
qué no, 
Brion?

Porque he 
estado recordando 
mis momentos con mi 

hermana Tara...

“¡...Concretamente, cuan-
do unimos nuestras 
fuerzas con los 
Jóvenes Titanes! 
Estaba tan orgu-
lloso de ella...”

“...pero ahora... llevar 
el mismo uniforme que 
llevaba ella... solo me 

recordaría su traición... 
¡Y su muerte!”

Batman ha pensado que 
eso podía ser un pro-
blema, Brion... 
¡Ten, te he 
traído algo!

¿Qué 
es, 

Gaby?

¡Pruébatelo 
y verás!

Yo... ¡no sé 
qué decir! Gracias, 

es... ¡mara-
villoso!

¡Esperá-
bamos que 
te gustara, 

Brion!



Así es, Tatsu. ¡Sobre todo, los colores! 
El verde simboliza mis poderes 

de la tierra...

...y el 
dorado me 
recuerda 
lo valio-
sos que 

son...

¿De qué está hablando, 
Tatsu? ¡Solo me pareció que esos 

colores combinaban bien! 

 Da igual, Gabrielle. 
¡Deja que hable! ¡Le vendrá bien!

Amigos míos, 
no sé cómo 

agradeceros... 
¿eh?

Lamento interrum-
pir la celebración, 

Geofuerza...

...Pero tengo una 
misión para voso-
tros. ¡Y como aún 
estoy recuperán-
dome del veneno 

de Dardo, ten-
dréis que ir 

solos!

¡Ciertamente, 
señor! ¡Nada de 

esfuerzos duran-
te al menos una 

semana!
Diles a los demás 
que se conecten. 

Quiero que to-
dos oigáis 

esto...

Martes 3 de julio.

Quizá algún día 
podamos venir de 
vacaciones, Brion...

El estado de Virginia 
es tan precioso como me 
decías, Jefferson. ¡Ojalá 

no estuviéramos aquí 
por trabajo!



¡...Pero 
hoy no!

Esto no nos 
llevará mucho, 

¿no? ¡Tengo 
una cita el sábado!

Tu primera 
cita, ¿ver-
dad, Gaby?

Bueno... 
más o me-

nos...

“Pues no te 
preocupes, Gaby. 
¡Tenemos tiempo 
de sobra para 

completar nuestra 
misión y regresar 

a Gotham!”

“¿De quién son estos 
terrenos, Jeff?”

“¡Pertenecen a la 
familia Blairman, 

Rex!  B. Eric Blairman 
es el director de la 
Agencia de Seguridad 

Americana...”

“Y su hermana 
pequeña, Laraine, 

es una de las únicas 
expertas en infor-
mática del país que 

sabría usar el 
circuito robado...”

¡...Y eso es lo 
que voy a com-

probar! ¿Desde 
aquí 

fuera?

El Sr. Wayne 
ha dicho que el 
circuito robado emi-
tiría una longitud de 
onda única si está activo, Rex...

...Y mis poderes 
eléctricos po-
drían captarla...

Humm... 
¡sí!

¡Es 
aquí!



¡Señor, esta zona es 
propiedad privada! ¿Podría 
ver alguna identificación, 

por favor?

¡Ay!

¡No hay 
problema, 
teniente!

¡Mis amigos y yo venimos de 
Cleveland y no hemos podido 

resistirnos a echar un vistazo 
de cerca a esta finca! ¡Es 

preciosa, sin 
duda!

¡Y puede 
entender por 

qué el propietario 
quiere privacidad! 
Lamento haberle 
molestado, Sr.... 
hum... ¡Bradford!

¡Menos mal que 
Batman nos dio carnés 
falsos! ¡No averigua-
remos nada con un re-
conocimiento normal!

Parece que 
necesitas algo 
anormal, Jeff...

¡...y anormal 
es sinó-
nimo de 

Metamorfo!

¡Flotaré un 
rato como gas 
de hidrógeno, 

a ver qué 
veo! ¡Que no 

se enfríe
el café!



...Pero ¿cómo puede seguir
justificando Estados Unidos 

su intromisión en países
que no lo quieren ni...? ¡Propaganda 

liberal...!

Los izquierdistas 
de este país tienen 
a los medios en el 
bolsillo... ¡pero no 

por mucho 
tiempo!

¿Has probado 
el circuito, 

Laraine?

¡Podrá soportar 
todos los datos 
que le echemos, 
Eric! Es un logro 

extraor-
dinario...

¡Es una pena 
que Laboratorios 
S.T.A.R. se negara a 
vendérselo a tu 
representante!

¿Seguro que no podrán 
rastrearlo hasta nosotros?

¡No te preocupes, Eric! 
¡El Omniemisor se ocupó 

de los mo-
nitores!

Lo sé. Pero si la 
prensa se entera 

antes del 4 de 
julio, nos...

¡Sr. Blairman, acabo 
de echar a unos tu-
ristas que estaban 
fisgoneando! Nada 
importante, pero 

como dijo...

¡Yo decidiré qué 
es importante, 
muchacho! No 

correremos 
riesgos. ¡Ve a 
seguridad A!

¡Sí, 
se-

ñor!

Me pregunto si les 
importará cambiar 
de restaurante. 

Estoy...

¿...? ¡Suena co-
mo un caza volando
bajo o un tren volan-
do alto! Me pregunto...



¡Auuuu!

¿Quién 
ha dicho 

eso?

¡Algo me 
ha chamuscado 

la cola a base de 
bien! ¡Será mejor 

que me reforme o explo-
taré como el Hindenburg...!

¡Ese era 
Rex!

¡Lo he oído, 
Tatsu! ¡Vamos, 

gente!

Metamorfo 
necesita 

ayuda, así 
que...

Eh, ¿quiénes 
son esos?

¡Por mi 
corona!

Vuestro amigo 
necesita ayuda, 
¿no? ¡Supongo 
que hasta los 
subversivos 

sienten lealtad 
hacia sus 

compañeros 
de viaje!

Pero estáis acabados, 
traidores... ¡Haced caso 
al Mayor Victoria y la 

Fuerza de Julio!

¿Unas últimas 
palabras... “ca-

marada”?



¡Aléjate 
de él!

¿Crees 
que puedes 
obligarme... 

chico?

¡Yo sí!

Parece que eres el 
único con agallas...

¡Unhhhh!

¡...Pero nece-
sitas algo más 
que agallas pa-
ra ganar una 
guerra! ¿Ver-
dad, Dama Li-

bertad?

{Cof, 
cof}

Sí, Ma-
yor... ¡Como 
está des-
cubrien-
do esta 
joven-
cita!

¡Suéltame, 
bruja...!

No hace 
falta insul-
tar... ¡pue-
des lla-
marme 

Mayflower!

¿Qué está 
haciendo? ¡Es-

te tío se multiplica 
más rápido que las 
ratas en verano! 

Será mejor que me 
vaya o terminaré...

...Rodea... 
¡aggh!

¡Bien hecho, 
Gabby! ¡Así 

aprenderá por 
qué te llama-
mos Mayoría 
Silenciosa!

Sí.



¡Menos cháchara 
y más trabajar, 

Bengala! Has derri-
bado por error al 
engendro mientras 
estabas en forma 
de fuegos arti-

ficiales...

¿...qué tal 
si lo hace-
mos perma-
nente... para 

todos 
estos...?

¡Aún no, 
Mayor!

¡Pero Sr. 
Blairman, 
señor...!

Vivos valen más...
¡al menos hasta que 
informen a Batman! 
Los soldados se 
ocuparán 
de ellos...

¡...Estos “Outsi-
ders” no representan 
ninguna amenaza para
el proyecto Orwell!

¡Sí, 
señor! 
Venga, 
todos...

¡...Tenemos 
trabajo que 

hacer!

¿Has visto mi 
Fuerza de Julio, 

Laraine? Han estado 
magníficos... ¡justifican 
cada dólar que se gastó 

en ellos la agencia!

Hoy lo 
hemos hecho 

bien, hermano... 
¡y mañana será 

aún mejor!

 ¡Mañana, vol-
veremos a hacer 

América grande
de nuevo!

siento no haber ayudado, 
tropa, pero el tal 
Bengala casi me

deja tieso...

{Cof}

Oh oh...

¡Y si nos dais pro-
blemas, termina-

remos el
trabajo!



 Tranquilo, gene-
ral... ¡las armas 
no son ne-
cesarias!

Relámpago, 
¿debería...?

¡Haz 
algo, 
Halo!

¿Qué tal mi aura de 
estasis? ¡Eso los 

frenará!

Oh.

¡Bien hecho!
El resto, estad 
atentos por si 
hay más pro-

blemas...

¡Yo voy a
hacer una 

visita!

¡Suponía que Blairman 
tendría un ordenador 
conectado! ¡Y ahí 
está el “Proyecto 
Orwell”, como ha 

dicho! Es lógico 
que sea se-

creto...

...Pero 
necesito 

saber qué 
pasa aquí...

...No hay 
problema... 

¡La Dra. Jace 
me enseñó 
a colarme 
en ordena-

dores!

¡Ya está! Un 
listado com-

pleto de...

¡Santo Dios, 
es peor de lo 
que pensaba...!

¿Has encontrado 
el significado de 
todo esto, Re-

lámpago?

¡Ya te digo! 
Sabes que no 

tiendo al pánico, 
Katana...

...pero esto de aquí tiene
que ver con la seguridad
de América... ¡y su futuro!

Escuchad, 
esto es lo 

que ha-
remos...



Y

Capítulo 2: Alex Saviuk
Dibujo

¿Se supone 
que debemos dete-
ner ese cohete? 

¡Anda ya!

¡Hay más de 
una forma de 

despellejar un 
gato, Halo!

“Los miembros del Congreso pueden ir a por 
nosotros armados con el terror de la máxima 
autoridad federal... y pueden, a menos que el 
gobierno esté limitado por la Declaración de 

Derechos, entrar en nuestros sótanos y habitaciones 
y registrar, saquear y controlar todo lo que 

comemos, bebemos y vestimos. Habría que 
decretar adecuadamente sus límites.”

Patrick Henry, 14 de junio de 1788

¡No digas eso! 
¡Yo tengo un 

gato!

¡Perdona! 
¡Me refería 

a que hay dos 
formas de evitar 
que ese cohete 

ponga en órbita 
el satélite 
que lleva!

“¡Tú piensas en la obvia 
y yo en la sutil!”

10 minutos 
para el lanza-
miento. ¡Todo 

listo!



¡Ahí están! ¡La señal se 
desvanece, pero el radar 

los ha detectado!

¡Parece que habéis 
hecho bien en poner-

nos en alerta!

Sí.

¿Es el edificio 
que buscamos, 
Relámpago?

¡Así es, Halo! 
Aterriza en el 
tejado antes 

de que al-
guien nos 

vea...

¡...Y solo tendremos 
que entrar!

¡Ábrete, 
sésamo!

¡Precioso!

Compañía, ¿eh? 
No os preocu-
péis, chi-

cos...

¡Ups!

...Esto os hará 
más daño que a mí... 
¡pero no mucho! 
Os despertaréis 
en un rato con un 
leve dolor de 

cabeza...

¡...y un 
mal re-
cuerdo!



¡Esa cosa usa combustible para 
cohetes, Halo, pero está dirigida 

por instrumentos electrónicos! Si 
apagamos la central eléctrica, inu-

tilizaremos los controles...

¡...Y ese cohete 
se volverá más 

loco que una culebra 
en una roca caliente!

¡Mola!

¡Qué tontos! ¡Tendríais que 
haber sido listos y haberos 
marchado a casa cuando es-

capasteis la primera vez!

¡Bengala!

¡Déjamelo 
a mí, Re-

lámpago!

¿A ti? ¡Os vencimos 
una vez, monada, pero 
esto será vuestro 

funeral! 

¡Qué 
bocazas! 

¡A ver 
qué sabes 

hacer!

¿Qué pasa, 
amigo? ¿Se 
te ha comido la 

lengua el gato? Me 
superas en número...

¡...Así 
que al 

lío!

¡Oh!

¡Lo que puedo hacer, rubita, 
es iluminar tu vida con una 
ráfaga de bengalas! ¡Eso 
hará que te brillen los 

ojos!



Os lo he advertido, 
chicos, pero si no 
os apartáis, no ten-

dré más opción 
que freíros... 

¡Mis rayos
vuelven a 
dividirte!

Supongo que el 
original no que-
rrá una lucha 
cara a cara, 

¿no?

Nah.

¡Aléjate 
de mí! 

¡Aléjate!

Estás 
asusta-
da, ¿eh, 
rubita?

No...

¡...pero, al hacer-
me la asustada, 
no ha visto que 
hacía un agu-
jero en el 

techo!

Tengo 
algo de 

ventaja. Si 
puedo apro-
vecharla...

Si dispararos hace que 
os reproduzcáis como 

conejos, ¿qué tal 
si pruebo con unas 

patadas? ¡Venga, 
hablad!

¡Estoy aguantando, 
pero eso no basta! 

Hay que volar el 
generador...

...Antes de 
que estos... ¡de
que este tío se 
ponga serio!



¡Me están dejando ir! 
¿Qué van 

a...? ¡Yaaaa!

Tres... Dos... 
Uno... cero... 
¡Ignición!

No puedo detener 
esa cosa, pero quizá 
pueda desviarla lo 

suficiente para...

No me gusta pegar 
a una chica por la 

espalda, pero el Sr. 
Blairman dice que el 

fin justifica los 
medios... ¡y me 

fío de él!

Unhhhh...

¡Eh, fuegos arti-
ficiales! ¡Nunca 

había 
visto 

algo así!

Sí. ¿A 
que 

son ge-
niales?

¡Esta vez no 
se levantarán! 
¿Verdad, Gabby? Sí.



Y

Es aquí, Rex. 
¡La tienda de elec-

trónica de Washington 
que tiene el com-

ponente clave que 
ha de recoger 
un agente de 

la ASA!

O sea, 
nosotros, ¿eh, 
Tatsu? ¡Sé que 

obtuvimos la contraseña 
del ordenador de Blairman, 

pero es muy peligroso! 
¿Y si es una trampa?

Capítulo 3: 
Jan Duursema 

Dibujo

“Quizá veamos que el FBI y la CIA 
eran mucho más peligrosos que los 

comunistas para la salud y la legitimidad 
de la sociedad americana.”

Profesor Kenneth E. Boulding 
a la Asociación Americana 

de Abogados, 1975

Bueno, Rex... “la mejor 
forma de encontrar 
una aguja es con los 

pies descalzos.”

¿Es 
una cita 
samurái?

No, de 
Charlie 
Chan.

Hola, venimos a reco-
ger un paquete para el 

señor... ¿Revere?

“¿Tiene billete, 
señora?”

“Los billetes 
del tren de la liber-
tad no se compran, 

se ganan.”

Lo tengo aquí mismo.

El HOMBRE ELEMENTO



Muchas gracias.

Un placer. 
Que tengan 

un buen 
día.

Eso 
espera-

mos.

¡Nos han pescado, Tatsu! 
Esto es un transmisor 

que se usaría...

¡...si se 
quisiera 
seguir a alguien! 
Destrúyelo, Rex, 
antes de que...

¡Cuidado, 
Tatsu! Deja 

que mi careto 
te sirva de pa-

raguas...

¡...Porque lo 
tengo de ce-

mento armado! 
¡Prepárate pa-

ra el lío!

¡De 
acuerdo!

¿Quién...?

Eso era la 
tarjeta de visita 
de Dama Liber-

tad, mujer 
dragón... 

¡...pero yo 
tengo un par 

de ases que te 
harán gritar 

“Tío Sam”!

Por favor, 
mes amis... ¡venid 
pacíficamente! 
¡No queremos 

haceros 
daño!



¡Pues tenéis una 
forma muy curiosa 

de demos-
trarlo!

Y tú 
tienes 

una bo-
caza 
muy 

grande, 
engendro... 
¡y te la ce-

rraré!

  Puedes 
inten-

tarlo...

¡...pero 
a mí me 

resbala!

¡Se ha con-
vertido en 
mercurio! 
No puedo...

 “Parar” es 
la palabra 
que buscas, 

amigo... 
¡Dulces 
sueños!

¡Mi espada! 
¡Me la han 
arreba-
tado!

Nuestra 
batalla será 
más fácil sin 
ella, chérie!

“Más 
fácil”, 

sí...

¡...Pero no 
para ti!

Tu espada 
contra 

mi antorcha, 
¿eh? Muy 

bien...



...pero 
mientras que 

tu espada se ve 
obstaculizada 
por los ob-

jetos...

¡...Mi antorcha 
los elimina!

Mamá, 
¿esa es 

la estatua 
de la liber-

tad?

¡Espero 
que no, 
hijo!

Pensaba que te 
había noqueado, 

chovinista...

¡...Pero 
ya que 
estás 

en pie, será 
mejor que 
te agarre 

bien!

Eh, Katana, 
¿necesitas 

ayuda? Tengo 
a mi...

¿Eh?

¡Madre 
mía!

Estás muy 
ocupado, 

engendro...



¡...y ahora 
te pondré 
a dormir!

¡Agggh!

¡Mi 
antor-
cha...!

No eres 
la primera 
guerrera que 
basa su habilidad 
en su arma...

¡...en lugar 
de en sí 

misma! 
¿Te rindes?

Me has 
dejado 

sin mi arma, 
Katana...

¡...Pero no 
sin mis habi-

lidades!

La antorcha es un adorno, un
artilugio de focalización... ¡el poder

es mío!

Un día 
productivo, 
¿eh, Mayor 
Victoria?

¡Un buen día 
para América, Dama L.! 
Hemos atrapado a dos 
traidores, tenemos el 
componente para el 

Omniemisor del 
Sr. Blairman...

“...Y nadie ha salido herido... 
¡excepto los malos!”



Capítulo 4: Rick Hoberg 
Dibujo

¡Por mucho 
que lo intente, 

no contacto con 
los otros Outsi-
ders! ¿Y si los 

han capturado? 
¿Qué haría 
Batman?

 Cumpliría 
con su misión 

y esperaría que 
eso le llevara 
hasta sus ami-
gos... ¡y eso 
debo hacer!

“La libertad de expresión nunca ha estado 
bien. En este país, nunca la hemos tenido 

y nunca deberíamos haberla tenido.”
Reverendo Richard Angwin

¡Según el 
ordenador de 
Blairman, su base es-
tá por aquí, bajo las
montañas rocosas! 
Debo encontrarla...

¡...Y, espe-
ro, a mis 
amigos!

Aquí hay alguien... 
¡que está friendo 
a mis pobrecillas!



Ahora vuelvo, 
Sr. Blairman... ¡des-
pués de darle una 

lección a ese 
pirómano!

¡Debe de ser Geofuerza, 
buscando a sus amigos, 

Mayflower!

Los otros agentes 
aún no han llegado 

con ellos, ¡pero no es 
motivo para ser male-
ducados! Por favor... 

¡hazle pasar!

Sí... una caverna 
subterránea... 

pero no sé si es 
natural o ar-

tificial...

¡Ahí está! 
Parece que intenta 
reconciliarse con 

las pequeñas...

Enseñémosle 
que no es tan fá-
cil, ¿eh, chicas?

Ah, al 
fin aparece 
la Fuerza 
de Julio...

¡...pero espero 
que mi victoria no 
sea así de fácil!

Ríndete, Mayflower... ¡Tu 
raro control sobre las 

plantas no te servirá 
contra mí!

¿“Raro”, 
jefe...?

...Así me consideraban 
todos en Inglaterra... 

Me rechazaban y no 
querían saber nada 

de mí...

¡...así que vine 
aquí y el Sr. Blairman 
me encontró! ¡Me aco-
gió y me hizo sentir 
querida! Ahora 
trabajo para 

él...



¡...Y quien se interponga 
en su camino respon-

derá ante mí!

¡G
a
a
a
a
a
h
!

¡Qué pena no poder 
capturarlo vivo co-

mo a sus amigos! 
Bueno...

Será mejor 
que vuelva den-

tro a esperar a 
los demás... {fiu}

¡De pronto, parece que hace 
mucho calor! El clima 
americano es 

impre...

¡No!

¡Puede que tus 
plantas surjan 
de la Tierra, 
pero mis 
poderes 

son de la 
Tierra!

Ahora, 
ríndete... 
¡antes de 
que me 
enfade!

¿Enfadarte? 
¿Crees que 
sabes algo 

sobre la ira, 
amigo?

¡Pues 
no!

Un
h
hhh

h
h...



¡Ahora te 
toca rendirte!

No... ¡no debo 
hacerlo! No mien-

tras tengan cautivos 
a mis amigos... ¡no mien-
tras dependa de mí el 

destino de mi país 
de adopción!

no debo... No... no puedes romper 
esas secuoyas gigan-
tes... es im-
posible...

¡...Y
no lo 
haré!

¡Agggghh!

¿Mayflower...?

Pare-
cía... tener una 
especie de co-
nexión psíquica 
con sus plan-

tas...

¡...y las he 
destruido! 
¿Y si he...?

Se parece 
mucho a Ta-
ra... tan 

poderosa 
pero tan 
joven...



Y dura, 
jefe... tan-
to... ¡como 
una planta!

¿Qué...?

¿Estás 
viva?

¡Gracias por preocuparte! 
¡Intentaré que esto sea 

lo más indoloro 
posible!

A por él, 
chicas...

...Dadle una buena mascarilla 
de polen... y en breve...

{ahh}

¡Árbol va...!

¿Recuerdas lo que dicen de los 
lirios del campo, jefe? “No 
trabajan duro ni hilan”...

¡...Pero somos 
buenos sobre-

viviendo!



Capítulo 5: Jerome Moore
 Dibujo

“El rey tiene conocimiento 
de sus intenciones, interceptadas 

por medios con los que ni sueñan.”
William Shakespeare

Enrique V, acto II, escena II

¡Recibo una señal del 
satélite, Eric! ¡Está 

en órbita!

Espléndido, 
Laraine...

¡...Creo que este 
será el mejor cuatro 
de julio que haya visto 
América! Ya lo veréis, 

“Outsiders”...

...al menos hasta 
que podamos convence-

ros de que nos reveléis el 
verdadero nombre y la 
localización de Batman...



¡...Y creo que mi 
Fuerza de Julio 
tiene el poder 
de persuasión 

necesario!

¡Usted díga-
nos cuándo, 

señor!

He instalado 
el circuito y el 
componente 
electrónico, 
Eric... ¡todos los 
sistemas están 

listos!
¡Perfecto, 

Laraine! ¡No 
falta mucho!

¿Vas a decirnos 
lo que está pa-
sando, Blairman... 
o seguirás jugan-

do a las adivi-
nanzas?

Ya lo sabéis casi 
todo, chico... excep-

to el porqué...

“Cuando era pequeño, me sen-
tía intrigado por 1984, y más
aún al saber que el nombre

real de Orwell era Eric Blair. 
Yo no temía su libro como 

hacían otros...”

“¡Las ideas 
de Orwell eran 
sólidas, con tal
de que las usara 

el bando 
correcto!”

“Imaginad 
un Gran 
Hermano 

benevolente, 
trabajan-

do no 
contra 

América...”

¡...Sino para ella! Yo aporté 
la visión y mi hermana los 

conocimientos... Ella 
desarrolló el 
Omniemisor...

Sí.

¡...Y ya 
está listo, 

Eric! ¿Procedo?

“¡Funciona, Eric! De 
niño, te encantaban 

los desfiles... 
¿quieres ver uno?”



¡Ahí está! ¡El 
desfile del 4 de 

julio de Grand Ra-
pids, Míchigan!

Haz una prueba 
de verdad, La-

raine... ¡Invierte 
la trans-

misión!

¡Mira a los re-
volucionarios, 

querido! ¿A que 
son pintores-

cos?

¿Tú 
llevabas 
esa ropa, 

papá?

Desde 
luego.

¿Está... fun-
cionando?

¡Fun-
ciona!

Si no lo veo, 
no lo creo... pe-
ro vuestro Omni-
emisor invierte

la señal de tele-
visión... la vuelve 

bidireccional...

¡...Y po-
déis espiar 
cualquier 
hogar de 
América!

Así es, chico... 
¡pero eso no 

es todo!

¡Busca un 
ordenador 
doméstico 

encen-
dido, La-
raine!

“Aquí hay uno, 
Eric... ¡En Tacoma, 
Washington! El 

Sr. Fred Delancy 
está accediendo 
a un servicio de 
información y...”

“¡Creo que aquí 
tenemos algo!”

Este 
hombre mues-

tra tendencias 
subversivas. Lo 
pondré bajo 

vigilancia.

El Omniemisor 
puede intercep-
tar señales te-
levisivas y de-

tener la propa-
ganda izquier-

dista que...



¿Y qué te hace 
pensar que Amé-
rica tolerará 
eso, payaso?

El pueblo americano 
siempre ha estado dis-
puesto a sacrificarse 
cuando se le ha dicho 

que era necesario...

¡Santa 
madre de 

Dios...!

“...Y cuando se entere 
de que los Outsiders 

habéis intentado 
asaltar la Casa 

Blanca para asesinar 
al Presidente...”

“...nos concederá 
poderes tem-
porales para 
encontraros... 
¡unos poderes 

a los que nunca 
renunciaremos!”

“Originalmente, esta era una grabación 
de vuestra batalla contra una banda 

criminal de hace unas semanas...”

¡...Pero el 
Omniemisor 
nos permite 
alterar cual-

quier señal 
de vídeo 

y realizar 
modifica-
ciones 

indetec-
tables!

¡Te olvidas 
de nosotros! 

¡Le diremos a la 
gente que no 

es verdad!

No nos 
dará la 

oportuni-
dad, gua-

pita.

Q-
quieres 
decir...

¡Viejo horrible! 
Si estuviera 
libre, te...

¡Calma, Halo! 
¡Insultarle hasta 
ponerte azul no 
servirá de nada!

Disculpadme...



Base Libertad. Sí, dile al Número Uno 
que el proyecto Orwell se ha activado 
según lo previsto... el 6 de noviembre 
no debería re-
presentar 
ningún pro-

blema...

¿“Ponerse 
azul”? Creo 

que intentaba 
decirme algo... 

¡Claro!

¡Ya lo 
capto!

¿Qué...?

Cuidado, Halo 
está libre...

¡...Pero no 
por mucho 

tiempo!

¡Bengala, 
no! Puede 
que sea...

¿Un truco? 
¡Ya te digo! 
¡Esa solo 
es una ima-

gen de mí! Yo 
sigo con es-
tos ridículos 

cepos...

¡...Pero 
ya no!

¡Tu turno,
Geofuerza!

Gracias, 
Halo...



Fuerza de 
Julio... ¡Dete-

nedlos!

Es a ti a quien 
hay que dete-
ner, déspota... 

¡y eso 
haremos!

Venga, parlanchín... 
quizá ir de uno en 

uno no fun-
cione...

No.

...Pero 
atacaros 
a todos 
a la vez 
con la 
ayuda 
de un 
cable... 
¡segu-
ro que 
servi-
rá!

¡Gahhh!

A la terce-
ra va la 
vencida.

¡Eres sensato,
feo! ¡Quédate 
quieto y no 
te dolerá!

No lo 
hagas, 

chaval... ¡te 
lo ad-
vierto!

 ¡He intentado decír-
telo! Pero cuando 

añades magne-
sio al fuego, 

obtienes 
un destello 
cegador...

¡Agggh!

¡...y un 
gamberro in-
consciente!



¡Por favor, 
pequeña, rín-
dete! ¡Esto 
terminará 

como 
antes!

¿Quieres 
apostar? 

No mientras 
pueda usar 

mi rayo 
tractor...

 ¡...Y darte una 
bocanada de 

tu propia 
medicina!

{Cof, 
cof}

No aprendes, 
¿eh, chica? 
¡Ya hemos 

pasado 
por es-

to...!

¿Unas 
últimas pala-
bras, Madama 

Butterfly?
Solo que 

toda parte de 
un samurái se 
considera pe-

ligrosa...

¡...Y no 
solo su 
espada!

¡Unhh!

¡Venga, 
extranjero! 
¡Veamos lo 
que tienes!

Lo que 
“tengo” es una 
rabia creciente...



¡...contra los 
tiranos que se es-
conden tras una 

bandera!

Una celda de roca 
maciza lo quitará de 
en medio... ¡pero al-
guien ha de ocuparse

de los Blairman!

¡Me has leído la 
mente, Geofuerza! 

Aléjate de 
esa consola, 

guapa, 
o te...

¡Tenemos problemas, amigos! 
La manitas ha fastidiado el 
botón de autodestrucción...

Oh.

...así que 
no podemos 
hacer que el 
satélite se 

destru-
ya solo...

¡...y mientras el campo 
antidetección esté activo, 

ni siquiera los misiles podrán 
encontrarlo! Puedo borrar 
los planos del ordenador...

...pero tendremos que derri-
bar el satélite... ¡o alguien 
con la frecuencia de con-
trol adecuada podría 

volver a
 usarlo!

¡Eh, 
para ya!



Entonces, no puedes des-
truir el satélite desde 

esta consola, pero... ¿pue-
des reducir su órbita?

Creo que 
puedo hacerlo... 
¿qué tienes pen-

sado, Brion?

Puede que sus 
dispositivos lo
protejan de la

observación elec-
trónica...

¡...pero no de la vista humana! ¡Si puedes 
reducir su órbita, puedo volar hasta 

él y des-
truirlo!

Pero necesita-
rás un traje 
protector... 
suministro de 

oxígeno...

¡El oxígeno es un 
elemento, Jeff! ¡No 

me llaman “el Hombre 
Elemento” por mi aspecto!

¡Pues vamos, 
Rex! ¡Estamos 
perdiendo el 

tiempo!

¡Te sigo, 
colega!

¡Tened 
cuidado...!

¡Yo me ocupo 
del suministro de 

oxígeno, Brion, pero 
vas a subir sin nin-
guna protección 
contra el frío! 
¿Podrás sopor-

tarlo?

¡Estamos a pun-
to de averiguarlo, 

amigo mío!

¿Así es-
tá bien, 
Brion?

¡Sí, Rex! Puedo res-
pirar con normalidad, 

e incluso retienes parte 
de mi calor corporal. 

Debería...

¡Allí!



¡El satélite! 
¡No queda 

mucho!

¿Estás bien, amigo? 
¡Tienes muy mala pinta! 
Quizá sea mejor que 
demos la vuelta y...

¡N-no! Si d-
doy la vuelta, 
n-no solo les 
fallaré a mis 
compañeros...

¡...S-sino 
a mi país de 
adopción!

¡Lo has 
logrado! Aho-
ra, siéntate y 
disfruta del 

viaje...

Te llevaré a casa... 
¡y con mi cubierta 
protectora, el ca-
lor de la reentrada 

no nos afectará!

¡Lo han lo-
grado! ¡Esta-
mos fuera de 

peligro!

Hum... 
¿Chicos?

¡Aún no lo 
estamos!

¡Así es, 
señorita! Habéis 

ganado la batalla...



¡...Pero noso-
tros ganaremos 

la guerra!

¡Vámo-
nos de 
aquí!

¡Por aquí, 
Relám-
pa-

go!

¡No 
puedo 
dejar-

los allí!

¡Ya es 
tarde pa-
ra ellos! 
¡Halo, sá-

calo!

¡Vale!

No, 
suélta-

me...

¡Buenas! 
¿Nos echa-
bais de me-

nos?
¡Buen trabajo, Rex! 

¡Será mejor que nos 
vayamos antes de 
que aparezca al-

guien del gobierno!

¡En un se-
gundo, Jeff! 
Los restos del 
Omniemisor de-
berían entrar en la 
atmósfera en cualquier momento y...

¡Eh, sí! Mejor 
que los fuegos 

artificiales, 
¿eh?

¡Ya te 
digo!

Que América sea el sueño que los soñadores soñaron.
Que sea esa grande y fuerte tierra de amor

donde nunca reyes intrigan ni tiranos pergeñan
que cualquier hombre sea aplastado por uno de arriba.

Langston Hughes
“Que América vuelva a ser América”



Sábado 7 de julio.

En el próximo número: 

¡Un montón de subtramas, y nuestros héroes se van a las Olimpiadas! 
¡De la mano de Mike W. Barr y Bill Willingham! ¡No os lo perdáis, será genial!

Epílogo

¿Alfred no 
sabe dónde 
está Bats?

No. Estará por 
ahí agotándose, 

a no ser... 
¡Quizá en el 
cuartel...!

¡Aquí no hay nadie, 
pero parece que 
tenemos correo 

de fans!

¡Pues 
genial...!

Gabrielle, 
¿qué...?

¡Ayúdame, Tatsu! 
¡Mi cita llegará 
en cualquier mo-
mento y no ten-

go nada que 
poner-

me!

¡Tigre, 
no toques 
el maqui-

llaje!

Cálmate, Gabrielle. 
Todo irá...

¡Es él! ¡No 
estoy lista! 

¡Se mar-
chará!

Tienes 
mucho que 
aprender 

sobre los 
hombres...

Hola, 
Phil.

Hola, 
Gaby. 
Oye, 

estás 
genial.

Oh, ¿con 
estos tra-

pos...?

Tu tutora es muy agradable, 
Gaby... ¡pero me alegra 

que estemos solos!

¡Y a 
mí!

¡Ahí 
están! 
Debo evi-
tar que 
me vean...


